
a'Tf.

mife Í'

PI
% I

:

i

i

mm

i
:

i
-m

a
I

’:• I
£-v mm

>•

r:
. \

t 5
"V '

■ SY

m

@

$
•v
IS

-
I,
•:.V

itfe

f
1

6*
%

' ’.ÄIY-É-vl .__
_

1« ■

-W

s
8. szám.Budapest, 1900. november 18-án.Vili. évfolyam.

TANULOK LAPJA
a

A nmeit, vallás-és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott 

középiskolai ifjúsági hetilap.

yi
Budapest :>

*.■ ■
BZERKE'aZTÖSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám. 

Kéziratokat nem achmlc vissza.

FELELŐS SZERKESZTŐELŐFIZETÉSI ÁRAK :

GAAL MÓZES.Negyed évre __52 kor. 40 fill.
Fél évre.. — 4 kor. 80 fill.

... 9 kor. go fin. Kiadja a Franklín-Társulat magyar irodalmi intézet
és könyvnyomda.
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Egész évre
Megjelenik minden vasárnap.

Un

VÖRÖSMARTY MIHÁLY EMLÉKEZETE. ■ Év
'I

melyek századokat világítanak be és nemzedékek 
szívét melegítik meg.

Nehéz időkben vigasztalók, lelkesítők, a bol-

'
Holnap lesz negyvenötödik esztendeje, hogy

Váczi- BMagyarország egykori költőfejedelme a 
utcza egyik házának szerény lakásában meg 
halt, ugyanabban a házban, hol Kis­
faludy Károly hunyta volt le örökre a

V }'

szemét.
Deczember 1 -jón lesz századik 

esztendeje annak, hogy Magyarország 
gykori költőfejedelme a puszta-nyéki 

tiszttartó lakban született.

.
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rozoga
Emlékezetes évek, emlékezetes ana-

pok ! ■IXEz a nagy költő Vörösmarty Mihály 
volt. Ó hadd szenteljük neki kisded 
lapunkat mi is e nagy és szent emlé­
kek hatása alatt. Beszéljünk róla az

.1:ifjúi szív ábrándos, tiszta és nemes 
lelkesedésével; hadd vonuljon el lel­
künk szeme előtt az ő fényes és dicső, 
de mégis szomorú és mély tanúságot 
rejtő pályafutása.

Teremtő lelke magas szárnyalását 
csak félve kísérhetjük, érező szíve sok 
drága kincsét, ezt a megmérhetetlen 

örökséget, büszkén vallhatjuk 
magunkénak. Valljuk is annak nem 

ünnepi hangulat kedvéért csupán, 
hanem igazi lelki szükségből.

A költők lelke saját tüzében ham­
vad el, ámde míg ég, áldó meleget 
terjeszt és szokatlan fényt szór szét,
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az úton! — %—-ti. Víziói még zavarosak és kaszáltak, 
a verssorok erősen hadakoznak a költői ritmus ellené­
ben. Korán van a lantpengetés. — Erdei Károly, a 
mi derék turistánk ezen az úton szólítja fel olvasó tár­
sait, hogy a kik az ő sajtó alatt levő, párisi gyalogúját 
tárgyazó könyvét meg akarják rendelni, szíveskedjenek 
levelezőlapon tudatni vele. (Czíme: Debreczen, Vili. 
oszt. tanuló). — Dorkalius. Sorát ejtjük. — G. A. 
(Szeged.) Az előfizetési ár előleges beküldését kéri a 
szerkesztőség. — Koszton lmom Béla. (Arad.) Levele, 
melyben derék, jó tanárát siratja el, tele volt szeretettel 
és közvetlenséggel. Sajnáljuk, hogy lapunk terjedelme 
nem engedte meg. hogy közzé tegyük.
A levél útján való sakkozás eszméje magában véve nem 
rossz, de talán sok időt rabol el az illetőktől, no meg 
egy kissé költséges mulatság is 
(Kassa.) Körjegyző lehet. Fizetése a helyi viszonyoktól 
függ. Ha nagy a község és környéke felrúghat 2OŐ0 ko 
rónára is, sőt háromszor ennyit is szerezhet. •— B. L. 
(Eperjes.) Ilyen állások vagy a megyéknél, vagy a 
nagyobb városoknál vannak szervezve, továbbá a na- 
gyobbszabású levéltáraknál és könyvtáraknál. Érettségi 
és egyetemi tanulmányok vagy átalános műveltség, 
melyről a választó, illetve kinevező közegek meg van­
nak győződve. A fizetés 1200 és 8000 korona között 
váltakozik. — Bűvel Ágoston. Elül, a szeptember 
30-dik, a VIII. évfolyam első számával kezdődnek.

A jutalmul kitűzött könyvet (Várnai S.: «A franczia 
rémuralom története») Cseke Vincze előfizetőnk nyerte 
meg Nagyszebenben.

A sakkjáték harmadik feladványát helyesen fej­
tették meg: S. K. Győr, K. K. Vásárhely, V. K. Buda­
pest. —t Hibás kísérleteket küldtek he: J. L. Szegzárd. 
Sz. L. Érsekújvár, M. A. Kassa, P. J. Budapest, U. K. 
Budapest, S. E. Kassa, P. K. Győr-Révfalu, P.-kör Kassa, 
H. 0. Budapest, K. K. Budapest, D. M. Rózsahegy, Sz. 
E. .Váez.

Üzenetek. V. K. Budapest, P. J. Budapest,
Kassa, L. J. Budapest, P. F. Zombor. A második fel­
adványt megfejtették; hogy a czélra vezető lépést lapunk 
tévedésből már közölte, ez persze nagyot könnyített a 
dolgon. — Sz. Z. Győr, J. J. Nagy-Kikinda, U. G. Lo- 
soncz. Beküldött lépéseik hibásak. — K. E. A Cliarou- 
sek Rezsőről való adomát ismerjük ; a Tanulók Lapjá­
ban való közlésre nem alkalmas. •—• R. P. Megjegyzései 
általános szempontból helyesek ; mi azonban pedagógiai 
okokból szerkesztjük a sakkrovatot így.

M. A.
Lövi János.

" Bűzni űn y-kö r».

SZERKESZTŐI TELEFON
Önképzőkör! tudósítóknak újabban a következő 

ajánlkozókat fogadtuk el: Prenosz.il Béla, pozsonyi kir. 
katli. főgimnázium, Horn Elemér, soproni Lalme-féle 
nevelőintézet, Jouasch Kornél, lőcsei kir. kath. főgim­
názium, Jankó Béla, nagyszombati főgimnázium, Nedelcu 
Szilárd, fehértemplomi főgimnázium, Kónya Sándor, 
karczagi ev. ref. gimnázium.

VÖRÖSMARTY MIHÁLY MÜVEI
kaphatók a Kralt kft II- l'ársillut kiadóhivatalá­

ban és minden hazai könyvkereskedésben:
Lapunk mai számához mellékelve megkapják olva­

sóink a Franklín-Társulat kiadványainak nagy jegy­
zéket. A kiadóhivatal tetemes árleszállítással adja a 
jegyzékben felsorolt könyveket; az alkalom tehát ked­
vező azokra nézve, a kik a nekik megfelelő könyveket 
be akarják szerezni.

Előfizetőinket ismételten felkérjük, hogy a kinél még 
gyűjtőié van, szíveskedjék minél előbb beküldeni, mert 
számos előfizető díja úgy jön be, hogy a névre, mint 
a gyűjtőívben tevőre csupán vonatkozás van.

4GÖ9. sz. előfizető. Ha a szerencse kedvez, nyer­
het az idén is. — Balássy Miklós. Küldje csak be 
hozzánk. Goethe «Faustii-jának első részét (Dóczi fordí­
tása) Ráth Mór adta ki. Megrendelheti bármely kiadó­
nál. — Strauszman J>ezső. (Békés-Csaba.) A szám­
rejtvények megfejtésének a módját szeretné tudni. Ha 
olvasóink közül valaki vállalkoznék, hogy útbaigazítja, 
nagy köszönettel veszi. — Simonyi István kérdezi 
olvasó társait, hogy melyik volna hajlandó vele olasz 
nyelven képes levelezőlapot váltani. (Czíme: Makó, 
Vörösmarty-utcza 2896.)
(Temesvár.) Ha okvetetlenül szükséges, küldje be levél­
borítékban. — Sándort! Dezső. Sajnáljuk, de már 
elkésett. —- AV. I>. Jelentéktelen apróság. — Fürcht- 
S’ott Miksa. A jutalomkönyv megy. Buzgóikouását 
köszönjük. — Szabó János. Szerkesztőnk Hűn és 
Magyar Mondók czímü könyvét is a Franklin - Társulat 
adta la. Ara fűzve 2 korona 50 fillér. Ugyanott rendel­
heti meg avagy bármely más könyvkereskedésben. — 
Jerzsabek Kálmán. (Liptó-Rózsaliegy.) Arra a czélra 
igen alkalmas Simonyi- Untassa Német-magyar szótára. 
Ara 0 kor. Kisebb és olcsóbb jó szótár a Tiprayé, két 
kötetben 4 koronáért. Őszintén kívánjuk, hogy egészsége 
minél előbb helyreálljon. — Klein Zoltán. Legkitűnőbb 
tanulmány, bár töredékben maradt, az Arany Jánosé. Meg­
találja prózai iratai között. Nagyon sokat fog belőle 
tanulni. — Rosenbaum Ernő. Levelét átadtuk a 
zenerovat vezetőjének, ő majd fog ajánlani. — Anoni- 
mus. Édes barátom, a te zsenge szülötteid még erőtle­
nek, nem tudnak járni, pedig olyan pajkosak szeretné­
nek lenni. Jóakarattal állítottuk őket’ lábra, de mind 
orra buktak — egyenesen a papírkosár mélységes fene­
kébe. — Roclmitz Miklós. A kiadóhivatalban felej­
tette előfizetési nyugtáját. Ugyanott bármikor átveheti. — 
Braun Béla Az ön híve is bejött. Csak tovább ezen

Vörösmarty összes költői müvei. Két kötet. 
A költő arczképével. Kötve 10 K.

Ezt a kiadást különösen ajánljuk az ifjúság figyelmébe 
Az egész Vörösmarty öt írtért! Még pedig dísz- 

kötésben.
— Epikai költeményei. Két kötet pompás díszkötés,

ben. _ 8 K.
— Lyrai költeményei. Hasonló kiadás, a költő 

arczképével és életrajzával Gyulai Páltól. 8 K 40 f.
Jutalomkönyvül alkalmas szép kiadások.

— Zalán futása. Tíz énekben. Gyulay László által
rajzolt 12 képpel. Diszkötésben. " :j |< 20 f.

~ A két szomszédvár. Magyarázta Vozári Gyula' 
Jeles írók Iskolai Tára XIX. | |{

— Csongor és Tünde. Hagy. Torkos László. J. I. L
T- XLVL 1 K 20 f.

—DP )Z al<lozal" Szomorújáték. Olcsó Könyvtár 961
40 f. 
40 f. 
20 f. 

Czirn- 
12 K.

egyetlen ifjúsági irata, a sordöltebbek 
A Ezeregyéjszaka meséi, bájosan szép stílusban
Aranyos-Rakos! Székely Sándor. A székelyek 

Erde.yben. Kiadta Heinrich Gusztáv, Régi Magva.- 
Könyvtár I. , K % f
, Irodalomtörténeti magánolvasmánvul ajánlatos. Ezen az 
erdemes eposzon buzdulva, írta meg költőnk Zalán futásál

Gyulai 1 al. Vörösmarty életrajza. J. I. I T 2 K 40 f 
Nemcsak a költőről szóló legjelesebb életrajz, hanem az 

írodalomtortenet! monográfiának klasszikus mintaképe is 
számára maKanolvasmA,0' a középiskolák Vili. osztálya

Salamon Ferenc/,. Irodalmi tanulmányok. Két kötet 
/ K 20 f., vászonba kötve jo jx-
fogUltatnfag tartalombau Vörösmarty nekrológja is benne

Szunyái Elek. Tanulmányok. A müveit magyar ifjú­
ság es közönség számára, 2 K., vászon köt. 2 K 40 f

Vörösmarty arezképe. Negyedrétü 
vény

Schwimmer István. — Eger. Három énekben. <). K. 963—964.
— Cserbalom. Egy énekben. O. K. 1138 
Arab regék. Fordította Vörösmarty Mihály

képes kiadás. Két kötet. Vászonba kötve 
A nagy költő 

számára. Az

aczélmetsz- 
80 f.

FRANKLÍN-TÁRSULAT NYOMDÁJA.

Ü
m

• *
m

í F
rv

-j

<

TW

V

IRS-'■;-í.

A

.
1I;é

m
.



“•m* ' '.HK:

/: •;,> t-
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A hit sugara áttört a homályon 
Napfény legyőzte a sötét borút, 
nő lesz még egyszer ünnep a világon . . 
«Kifárad a vihar» feltámadunk!
S reád borult az örökös, nagy álom . . . 
S ránk kisütött éltető dó napunk.

Lelkednek égi szárnya-lehbenése,
A szebb jövő hitének Szózata,
A nemzet-szívnek együtt lüktetése, 
Kemény, s vigasz imádkozó szava!

.»

1
Zengj 1 . . . Zengj tovább ! E csodaszép zenében 
Nyelvünk bűbája szíveket rabol:
A kétkedőt megtéríti a szégyen:
Hogy költő így dalolhat magyarul.
Ez édes, szép nyelv zúg a bősz viharral,
Csaták füzében szór villámokat,
S eltebben félve a kelő sóhajjal,
Alomba ringat kis virágokat . . .

Kiért epedtél fiatal reménynyel,
Kit nagynak jósolt férfiú hited,
Kiért szenvedtél szörnyű szenvedéssel:
A nemzet él------- a nagy jóslat betelt.
Eljött az ünnep! . . . Zendülj égi «Szózat!» 
«A millió szív egy dalon hévül»
Pattanj fel zárja néma koporsódnak! 
«Hazádnak rendületlenül!»Tündérkéz hímezése holdas éjjel, 

Midőn a csillagok meséje szól,
Ezüstös fátylat teregetve széjjel . . .
E nyelvet, költő, hol leléd, te, hol? 
Álmodtad-e míg eszméid zsibongva 
Virrasztottak feletted éjszaka?
Avagy telkedbe isten-ajk susogta — 
Hogy ez legyen a jobb kor záloga? . . .

Gaal Mózes.

Vörösmarty Mihály élete,

Vörösmarty Mihály 1800 deczember 1-jén, 
Fehér-megyében, Puszta-Nyéken, a Nádasdy 
grófok tiszttartói lakában született. Apja, kit 
szintén Mihálynak hívtak, a Nádasdy-család 
tiszttartója volt, anyja pedig egy derült kedélyű, 
költői lelkű nő : Csáty Anna.

Az apáról úgy beszélnek kortársai, mint komoly 
férfiúról, a ki maga volt a megtestesült becsüle­
tesség. Nem tartozott a nagybirtokú nemesek 
közé, ezért volt kénytelen habár tisztes, de alá­
rendelt állást foglalni el. Az Isten nagy családdal 
áldotta meg házaséletében; kilencz gyermeknek 
volt az apja; a két első leány volt, a harmadik 
fiú. Ez volt Vörösmarty Mihály.

Vörösmarty apja takarékos ember és jó gazda 
volt. Néhány'év múlva a grófnak Nyék szomszéd­
ságában levő velenczei birtokát vette bérbe, s 
mert jó idők jártak a gazdaságra: szerzett Fehér- 

I várott egy házat, s egy darab szőlőt. Tisztessége­
sen gondoskodott családja ellátásáról, s a gyer­
mekek neveléséről. A jó anya egészen a család­
nak élt. A falubeliek igazi jótevője volt, minden 
ügyes-bajos dolgaikban hozzájártak, betegségei­
ket neki' panaszolták el, s a nagyasszony adott 
nekik a maga házi patikájából orvosságot, s ha 

segíthetett rajtok, hát szerető

I
() zengj tovább! . . . De nem. A kor viharja 
Felkorbácsolja néped tengerét . . .
A forgatag hajónkat szirtre sújtja,
Ó jaj, a gyilkos bullám elmerít! . . .
És csend van aztán . . . csendje a halálnak, 
Nem «nagyszerű», de nyomorait «halál» . . . 
«Sírunknál síró nemzetek nem állnak,»
— «Szózat» költője igaz jós valál?»

r

-

Ne bántsd, ó nemzet, ó ne bántsd a költőt!
Lásd, néma lantja, néma ő maga,
Megölt hazája sorsáért gyászt öltött,
S nem árvább, mint ö. a magyar haza.
Kísértetek járnak fel éjfelenkint,
Saskeselyű megtépi a szívét . . .
Elméje elborul . . . Ily éktelen kínt 
Szegény fejedre «vén czigánv» ki mért ?

S fcljajdulsz kínod szörnyű tengerében . . .
Egy dalt elsírni tépett húrodon,
Egy dalt, mely átok mennydörgése légyen,
Őrült kaczaj a síri hantokon . . .
Megtört fény a haldoklónak szemében . . . 
Vergődő lelked . . . végső sóhajod:
Átkod-e vagy imád 9 . . . remegve kérdem . . . 
...»Húzd,.. húzd!.. Ki tudja meddig húzhatod ?»

-1
I

r-

egyébként nem 
szóval megvigasztalta.!

Ilyen derék, jó magyar emberek voltak Vörös­
marty Mihály szülői. Kötelességérzet, becsületes­
ség, költői bajiam, komolyság ezek voltak a jel­
lemvonások, melyeket a fiú szüleitől örökölt.

Az apa először a nyéki falusi iskolába küldötte 
legidősebb fiát, később házitanítót fogadott.

Mikor a nagyobbik fiú tizenegy éves lett, az 
elvitte Székesfehérvárra, s beadta a diák-

iskolába. Fogadott neki meg öcscsének kvártélyt, 
gondoskodott, hogy mindenük meglegyen, mire 
szükségük van, de józan észszel és bölcs előre 
látással korán kezdette velők éreztetni, hogy

«Ó lesz még egyszer ünnep a világon!» 
Imává átkod így magasztosult . . .

V
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dogság és megelégedés napjaiban velünk együtt yÖRÖSMARTY SZELLEMÉHEZ, 
örvendezők — s jaj annak a nemzetnek, a mely 

izgalmas, küzdelmes évek múltával megfeled-
olyan nemzet-

Születése száz éves fordulója alkalmából.

Némuljon el ma minden hiú lárma, 
Önérdek-liarcz és áldatlan panasz,
S lelkünk a földi szennyet, port lerázva 
Szálljon fel Hozzád, fényes Szellemarcz ! 
A nemzet szíve édesen remegve 
Királyi trónod zsámolyához járul, 
Fejdelmi költő, áldást kér nevedre 
És kél hozsánna zengő ajakárul.

az
kezik az ő nagy költőiről; jaj az 
nek, mely csak akkor emlegeti őket, ha elbizako­
dottan nagyságát hánytorgatja, s magát más 
nemzetekkel összeméri!

Én magyar nemzetem ifjúsága, hozzád szóla­
nák e sorok, abból a forrásból buzognak fel, a 
mely hazug, hivalkodó szót nem ismert soha. a 
szívem közepéből: nemzeted költőit ismerd meg !

Hadd táruljon fel előtted az elmúlt idők világa; 
arra fényt a költők lelke. A századok 

szívének lüktetése szól a nagy költők dalaiban .
keserv, bizalom, remény, örömujjongás

í

I :

Jer, jer közénk ! lm ég a büszke oltár, 
Melynek tüzét meggy új tád egykoron ; 
Fásult szívekbe honszerelmet oltál,

vessen

panasz,
tör ki azokból, s neked azt érteni és érezni kell S virágot sarjasztál a romokon.

Ez a virág szívednek templomábanmegtanulnod, hogy megismerd a magad nemze­
tét. A hazaszeretet bibliája a múlt idők hazafias Magyar hazádnak sírján fakadóit,

S midőn kinyílt oszlók a sir homálya, 
S föltámadott a Múlt, a nagy halott.

költészete, s e bibliának legszebb lapjain találod
Vörösmarty Mihály nevét.

És a mint olvasod, hév könyű buzog majd 
szemedben, szíved fel-feldobog, s akaratlanul is 
szeretni fogod ezt a kis darab földet, melyet mi 
Magyarországnak hívunk, s melyen kívül nincsen 
számunkra hely; szeretni fogod a nemzetet, 
melynek jó és balsorsa, immár ezeréves viszon­
tagsága, fennállása valóságos világtörténeti 
csoda.

íme ég az áldozati oltár, lángja fölcsap az 
egekbe, járuljunk hozzá tiszta lélekkel és töltse 
el minden gondolatunkat az a szeretet és lelke­
sedés, a mely Vörösmarty Mihály szívéből buz­
góit fel. Öt ünnepelvén, a magyar hazát ünnepel­
jük, a magyar nemzet dicsőségéről szól minden 
ének, mely Vörösmarty Mihály nagyságát zengi.

Te pedig Nagy Szellem, fogadd el a mi áldo­
zatunkat jóságos szeretettel. A nemzet ereje az 
ifjúság; leendő nagy idők bőseit keresi bennök 

érett férfiú szeme. Vajba az áldozok szíve 
állandóan termő talajává lenne a Te nagy esz­
méidnek, s a Te végtelen honszerelmednek millió 
meg millió kis szikrája lángra lobbanna ugyan­
annyi ifjú kebelben!

Fölcsendült aztán diadalmas ének:
- Alpár mezőin robogott a had,
Kard villogott és párduezos vitézek 
Lobogtaták dicső zászlóidat.
A múlt idők káprázatos világa 
A tétlen kornak lön szövétneke . . . 
Ébredj fel, nemzet, költőd jós-szavára! 
Nem veszhet el Árpád hős nemzete.'

Uj eszme kél czikázó agyvelőbe, 
Vezér: a munka nagy apostola,
S kiséri lantján buzdítván előre 
Az újjászült nemzetnek dalnoka.
Ó bűvös-bájos hősi dal, te voltál 
A szellemharcznak ébresztő szava1 
Szentebb örökség nincs e riadónál, 
Mert jobbá vált egy nemzet általa.

wm

km
SK3

az
S míg szólt ajkadról diadalmi ének, 
Szívednek minden húrja reszketett . . . 
Benn sajgóit kínja vérező sebének, 
Titokban ejtett fájó könyeket.
A nemzet-támasztó dícsharsonába 
Első szerelme belézokogott .
Ó nagy, erős szív megcsalódott álma!
Ó kínnal teljes honfiáldozat!

Mi dolgunk a világon? küzdeni 
Erőnk szerint a legnemesbekért. 
Előttünk egy nemzetnek sorsa áll. 
Ha azt kivittük a mély sülyedésből,
S a szellemharczok tiszta sugaránál 
Olyan magasra tettük, mint lehet, 
Mondhatjuk, térvén őseink porához : 
Köszönjük, élet! áldomásidat,
Ez jó mulatság, férfi munka volt!

Zengj! . . . Zengj tovább! A millió kebelben 
Visszhangra kél a «rendületlenül», 
Sasszárnyain fölszáll a fellegekbe,
S Hadúr csillagtrónjáig felrepül:

.

Vörösmarty.
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legalább a ruháját s egyéb apró költségeit meg- tanulmányait tovább folytassa. Az apa folyton

szerezte. Szívesen eljátszott iskolatársaival, de súlyosbodó anyagi gondjai miatt nem segithe te
mióta a diákpoéták kedvelt versformáját, a hexa- fiát úgy, mint eddig. No de nem is vo mar
métert megismerte a versbeszedett nyelvtani szükség. A tizenhat éves ifjú csaknem teljesen a
szabályokból, s Édes Gergelynek, a divatos ma- maga erejéből élt meg. A kosztját es a sza asa
gyár versfaragónak kacskaringós verseit olvasta: megszerezte, két fiút tanított ezert. Csak az u ja,
ö is kedvet kapott reá. Előbb hexametereket iro- hogy minő keserves ez a kenyer, a ki valaha e te.
gatott, majd magyaros verseket (alexandrinust). Vörösmarty lelkiismeretes házi tanító vo e
Eey-egy tréfás epigrammában gúnyolta ki társait, úgy látszik terhes volt a munka, mely va aira
de ezeket nem adta oda senkinek. Felolvasta, s nehezedett, mert a maga tanulmányaiban nem
aztán eltépte. Néha lefogták, hogy elvegyék tőle, tett olyan fényes előhaladást, mint Fehervaro .
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1

középszerű volt; Mihály komoly, csendes termé- eshetőségre, ha meg talál halni. Azt mondta 
szetű, János élénk, pajkos, néha rakonczátlan, de feleségének, hogy a bérlettel fel kell hagyni, a mi 
alapjában véve ő is becsületes, jó szívű. pénzzé tehető, azt adja el, költözzék be a fehér-

Kilencz gyermek fölnevelése sok gondot ad, no vári házba, s valahogy takarékosan megélhet.
Ebben az időben Vörösmarty Mihály már

;i
semde sok örömet is. Nem volt zokszó és panasz a 

háznál, míglen megkezdődött a sorsnak csapása, tizenötödik évében járt. Kisebb diákokat tanított,i ßi
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plhflóvatottan számoltak egymásnak készülőiéiben levő

eissifli!
PerczeZ-családhoz jutott be nevelőnek. Három érzésű emberekben első buzdítod, s hogy az

BÄTÄÄiLtiN: i
volt velők míglen szeretetreméltó egyénisége, ] barátjának köszönhette \ örósmarty, s koszon

Ä»ar.ssi£s | *«***
ványai között a legmelegebb viszony fejlődött ki. ; babérokról álmodozott. Szeretett bolvongam az 
Nehéz kenyér volt a nevelőség, főleg az olyan erdőben, a mezőkön. \ allara vetette a puskát, s 
természetű ifjúnak, mint a minő Vörösmarty neki indult a messzeségnek. Rolto volt, a kiben 
volt. Érzékeny és magába zárkózott ember, min- a természet látása száz meg száz érzelmet eb-
den apró bánfáimat kétszeresen szokott érezni, resztett. ____ ^ ,
magába temeti és emésztődik rajta; sokat kellett Nevelői működését 18^9—ád-ban egy evre 
neki is tanulnia, hogy tanítványait taníthassa, de meg kellett szakítania. 1 atvanara kellett men- 
ez nem lett volna ‘baj, ha nem kellett volna nie, mert az ügyvédi czenzuránál szüksége volt 
ugyanakkor neki a maga ózdijaira is tanulnia, e jogi gyakorlatra. Ez az év is állandó munkával 
Mert akkor hallgatta az egyetemen a filozófiai telt el. Az ifjú költő sokat irt, sokat olvasott, s 
tanfolyamot, s minekutána ezt elvégezte, magán­
úton a jogit.

Ámde bármily sok dolga volt is tanítványaival 
s magántanulmányaival, szépirodalmi olvasmá­
nyait nem hanyagolta el; a költő már ekkor ólt 
benne, meg volt a maga külön lelki világa, az a 
titkos világ, mely megvigasztalta, a mely erőt 
adott neki. Rajongó lelkesedéssel olvasta Hel­

yi ódáit, s fellobbant szívében a láng; látta 
Kisfaludy Károly hazafias drámáit, tanúja volt 
annak a mámorító diadalnak, melyet az ifjú

mun-

TX

lelké-

Ne nézz, ne nézz vágyaid távolába, 
Egész világ nem a mi birtokunk :
A mennyit a szív felfoghat magába, 
Sajátunknak csak annyit mondhatunk.

Vörösmarty
Fák sudarán zápor s szélvész harczolnak időnként, 
Mégis fenn a sas tartja királyi lakát.
A ki napot keres, a vészszel megvíni ne féljen, 
Vagy közlőtökként tűrje, ha porba szegzik.

zsen

Vörösmarty.
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kivetésről és katonaállításról, hallotta a megye 
első embereinek elkeseredését, a közönbösöknek 
tapasztalta nembánomságát. S mert egy megye 
többinek a hangulatát is híven visszatükrözte, eb­
ben az egy képben bele volt foglalva egész Magyar- 
országé. Xz ifjú, ki eddig a múlt nagy eseményein 
merengett, múlt korszakok erőszakos moz­
galmait igyekezett drámáiban megfesteni, s a ki 
olvasta az elnémetesedés korát ostorozó Ber­
zsenyi szilaj, átokdörgő ódáját: közönbös 
maradhatott nemzete sorsával szemben. A törté­
nelem eddig is kedves olvasmánya volt, most 
meg kétszeresen azzá vált. Önkényt kínálkozott 
a helyzet arra, hogy a múltat a jelennel össze- 

minő lelkesítő volt az, épen oly 
kétségbeejtő ez; az fényével és nagyságával iz­
gatta, ez sülyedésével elszomorította. Es meg­
szólalt szívében egy titkos hang: nem szabad 
hallgatni, de nem tudta, hogy miként szólal; on 
meg, nem tudta a formát. Ekkor jelent meg a 
«Hebe» czimü szépirodalmi zsebkönyvben egy 
kisded eposz a «Székelyek Erdélyben» czímen.
Brmn/osrd/.-o.'ú ümidor irta. Igénytelen
kísérlet volt, melyről ma bizonyára nem emlé­
keznék meg az utókor, ha termékenyítőleg nem 
hatott volna Yörösmartyra. , .

íme megtalálta ő is a formát. Rpos^t log írni 
nemzetének, mert erre van a tespedt kornak 
szüksége. A múlt dicsőségének legfényesebb 
kerete az éposz, nem a dráma, mely megrázó, 
lesújtó mozzanatokban gazdag; éposz kell, ~ 
mely fölemel és lelkesít.

így született meg «Zalán futásáénak az esz­
méje.
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kettővel, könyvvásárlástól úgy felt, mint a tuztol.
Bár kevés volt az előfizetője, annal több volt

*

in
i inem 1volna hozzá.

Barátainak a száma is szaporodott 
Az egyik Zádor volt, a másik Deák berencz.
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juk a legmunkásabb és legbuzgóbb előharczosok 
között. Hol mint vezér, hol mint közkatona 
szolgálja a nemzeti művelődést. Lángoló lelke­
sedéssel vallja a nagy Széchenyi elveit a magáé­
nak, s mint költő leghívebb kifejezője a refor­
mátor eszméinek.

az olvasója. Valóságos irodalmi eseménynye vált 
abban az évben, mikor a politikai életnek is onasi 
szenzációja volt: 1825-diki országgyűlés ossze- 
hívása. Izgalom, reménykedés, várakozás töltötte 
el a honfiú kebleket.

Az első siker, mely fényes és átalanos volt, 
döntőleg hatott közre, hogy Vörösmarty az írói 
pályára lépett, ámde ez a pálya akkor még nem 
adott kenyeret. Vörösmartynak korántsem ala­
kultak olyan kedvezőleg a viszonyai, hogy erre 
hamarosan gondolhatott volna. Sem akkor, sem 
ezután nem volt benne hajlandóság és rátermett­
ség arra, hogy olyat és akkor írjon, a mire és a 
mikor nem volt ihlete. Már pedig még ma is 
kénytelen a magyar író szakmány-munkát is vé­
gezni, ha meg akar a tolla után élni. A sors

m####
befejezte Kont czímü drámáját, s mindnkettot ! vétségéből hazassag lett.
ki szándékozott adni. A dolog azonban húzódott- , 1843 május 9-diken vezette oltárhoz A gon
halasztódott, Vörösmarty lemondott a Perczel- | dóktól nem ment, de szelíd örömökben gazdag 
családnál nyolcz évig folytatott nevelői állásáról, : családi élet reve megnyílt a nagy kolto előtt, 
egyik rokonához húzódott vissza, tisztán írói 1 Nagyon reá szolgált erre, adósa volt vele a sors; 
munkásságának élt; majd meglátogatta édes , Az ünnepelt költőfejedelemnek elete utolso 
anviát kit nevelő korában már állandóan segi- , évtizede tele volt anyagi gonddal, ehhez jaiült a 
tett s midőn látta, hogy szegény minő szűk forradalom után lelki töprengése is. Mindvégig 
anyagi viszonyok között él, megint sürgető szűk- szűk módban élt, nem értett ahhoz, hogy állást 
gégét érezte annak, hogy valami biztos jövedel- szerezzen. De nem is akart, mikor Lotyos meg- 
met hajtó foglalkozás után nézzen. Tervelgette, kínálta őt egyetemi tanársággal, visszautasította, 
hogy Székesfehérvárott telepszik meg, ügyvédi A politikába nem vegyült bele bar képviselői 
irodát nyit — de aztán a véletlen másképen mandátumot vállalt 1848-ban. Jótevője es atyai 
határozott. A Tudományos Gyűjtemény czímü támogatója volt Petőfi Sándornak, midőn e ha- 
folyóiratnak a szerkesztését vállalta el, s 1828-tól talmas ifjú lángelme még ismeretlen volt az 
kezdve, mintennek a szerkesztőjét, találjuk Pesten, irodalomban. 0 segítette arra, hogy első kötete 

Annyi töprengés, bizonytalanság után végre napvilágot láthasson. Nem irigyelte sikereit, igaz
volt de remélte, szívvel örült azon. S midőn politikai nézetek

utókor emberének a legnagyobbValóban az
tisztelet érzésével kell arra a magyar koltore 
gondolnia, a ki ily küzdelmes években dolgozván, 
ó keservesen dolgozván a mindennapi kenyérért, 
baráti viszonyban lévén a kor leghatalmasabb és 
legbefolyásosabb embereivel: mint magyar író 
annyit tett a közjóért és annak megérdemlőit 
anyagi jutalmát sem meg nem kapta, sem nem 
kereste.

azonban úgy akarta, hogy boldog is

megtelepedett. Sok fizetése 
hogy müveivel is szerez valamit, s a kiadó is biz- miatt a heves Petőfi egy költeményével ot meg­
látta, hogy egyéb munkával is meg fogia időn- támadta, azt is elfelejtette, mert sokkal neme- 
kint bízni. j sebb lélek volt, hogy sem haragot tudott volna

1825-től kezdve 1832-ig rendkívüli írói mun- tartani. Leghívebb, legigazabb barátja Deák
kásságot fejtett ki. A pályatörő ifjúság hevével és Ferencz volt, s anyagilag Batthyány házmer
kitartó szorgalmával dolgozott. támogatta, midőn egy kis földbirtokkal ajándé-

Eövid öt esztendő alatt a következő kisebb- kozta meg, melyből évi 500 forint biztos jöve-
nagyobb terjedelmű elbeszélő költeményeket írta: , delme volt.
Cserhalom, Tündérvölgy, Délsziget, Eger (három Egyébként a forradalom lezajlása után 
énekben), Széplak, Magyarvár, Rom,, Két szom- = dennapi kenyér gondja tépte a lelkét. Családja 
szédvár (négy énekben); továbbá elkészült Sala- jövőjének a biztosítása foglalkoztatta mindunta- 
mon, Bujdosók, Kincskeresők czímü drámája és |
Háhador czímü drámai költeménye, végül Cson­
gor és Tünde.

Ha még hozzá veszszük, hogy ugyanezalatt az 
idő alatt szerkesztett folyóiratot, abba is írt czik- 
keket, számos lírai költeménye is jelent meg ; 
az Aurorában, a Koszomban: bízvást elmond­
hatjuk, hogy egyike volt ebben az időben legter­
mékenyebb költőinknek.

Bármerre tekintünk a harminczas-negyvenes 
évek irodalmi életében, Vörösmarty! ott talál­

nom

a rmn-

Kié a hon, ha nem miénk ?
Ha érte mindent megtevőnk,
Ha tiszta kézzel áldozánk 
S lettünk, mi eddig nem valánk.

Nincs hatalom.
Mely visszanyom.
Es még neked virulnod kell, oh hon, 
Mert Isten, ember virraszt pártodon.

Vörösmarty.
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monyt, teremt csodavilágot, mert e kettő nélkül I nak epikai költeményeiben is a lírai költő ér a 
nincs éposz. Átveszi Aranyosrákosi Székely Sán- legtöbbet.
dórtól Hadúrt, a magyarok istenét, oda állítja Legértékesebb a komor háttérü Két szomszécl- 
melléje a perzsa-hitrege A rimán j át (Ármányt) a ! vár, mely a Sámsonok és Káldorok élet-halál 
gonosz istent, a magyar népmesék tündéréből harczát tárgyazza. Az utolsó Sámson kiirtja a 
alkotja a Délszaki tündért; szive titkos redőiből Káldorokat, s Enikő, a Káldor ház szép sarjadéka 
veszi kölcsön Haj n át a szép szüzet, kinek szépsé- is elpusztul. A sírból feljáró árnyéka üldözi Ti ba­
gót bűbájos képzelete kincsének minden ragyo- mért. A magyar romantikának egyik legszebb 
gásával festi; oda állítja Árpád mellé második terméke ez. Az esemény folyamatosságát ritkán 
hősül Étét. Az egy rét ü eseményt megtoldja szép zavarja meg fölösleges részletezés, elmélkedés, 
epizódokkal. Rohamosan halad előre, s a komor befejezés

Mi hibát talál «Zalán futásán-ban a műbiráló ? mélységes részvétet kelt a hős iránt, a ki bünhő- 
Éposz, s mint ilyen nem hiba nélkül való. Az dik, s e bünhődésre reá szolgál, 

eposz csak mondákon épülhet fel, a mondának a Á harminczas évek végével nem írt már hosz- 
köztudatban kell elnie, már pedig nekünk a hon- szabi; költői elbeszélést. A közönség érdeklődése 
foglalás korából csak mondatöredékeink marad- is erősen megcsappant-e műfaj iránt, a politikai 
tak fenn. Vörösmarty összes mellékszereplői kép- és társadalmi viszonyok sem kedveztek a költé­
seit- alakok; az eposzban a mondavilág csodás szét e műfajának. Ámde azért Vörösmarty 
hitének : mithologiájának szerepe, még pedig fon- lett hirtelen az elbeszélő költészethez. Mindig 
tos szerepe van (machinatio), Vörösmartynak ezt visszatért ahhoz, s hol a történeti múltból rnerí- 
is művészileg meg kellett alkotnia, mert a ma- tett tárgyat, hol a nép életéből, vagy szabadjára 
gyár pogányok vallásáról csak sejtelmünk van, eresztett képzelő tehetsége tetszése szerint 
biztos adataink nincsenek ; az époszban egy fő- pongott. A magyar történelemből veszi következő 
hősnek kell lennie, a ki mindig a középpont, kisebb elbeszéléseihez a tárgyat: 
köreié csoportosulnak a mellékesemények, Vő- L'sd/c, Twi A Aimd, To&h, Hedwg,
rösrnarty Árpádját el-elvesztjük az események Salamon, Kemény Simon; monda és történelem 
tömkelegében a szemünk elől, s gyakran Ete a keverednek a következőkben: Az ősz bajnok Szi- 
második hős egészen háttérbe szorítja: így bőm- %,/i & Vfu/móst ßonka; a nepelet szolgai- 

Zalán futásán-nak cselekmény egy- tatja a tárgyát Csík Ferke, Mák Bandi, Gabor
deák Laboda czímü költeményeihez; tisztán kép-
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találjuk meg a mozgalmas, élénk, tovább fejlődő
és egészszé kikerekedő történetet. Mindegükben 
káprázatos színekkel ragyog a költői fantázia, a 
lirai hév uralkodik a tárgyon és a kolton egy­
aránt, Mindenikből kiérezzük, hogy Vörösmarty-

**
gát. Meghalni jött fel . . . november lü-diken 
ugyanabban a házban halt meg, a hol Kisfaludy 
Károly.

November 21-dikén temettek el.
A nemzet megsiratta a nagy költőt. Pesten el- 

addig magyar költőt oly ünnepélyes pompával 
nem temettek el, mint Vörösmarty Mihályt.
S midőn Deák Peren ez gyűjtést indított a kolto 
szegényen hátra hagyott családja fölsegítesere: 
rövid idő alatt százháromezer forint gyűlt össze.
Ó élt még lelke Árpád nemzetének.
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És most, midőn e sorokat írom, megmozdult a 
„r társadalom, hogy szobrot állítson szüle­
száz éves fordulója alkalmából Vörösmarty

lile meg a « 
sége.##-

a® mmagyar 
tése l
Mihálynak az ország fővárosában.

Elébb kellett volna már az_ő szobrának ott 
állania a Széchenyié mellett. Am jól van így is, 
jobb későn, mint soha. Az egykori költő fejedelem 
nagyságán nem változtat az idő. Neve ott íagyog 
a legmozgalmasabb és legtevékenyebb kor vezéi- 
férfiai között, szíve örökül maradt reánk hazafias 
ódáiban, nyelvének bűbája édes mindnyájunké, 
s ha meg-megindul bennünk a lélek, s. nemzeti 
életünk szomorú vagy örvendetes jelensége 
eszünkbe juttatja a hazát: fölzeng millió ajakról 
Vörösmarty imája: a «Szózat».
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netj Vörösmarty, mint elbeszélő költő. bánatosan néz vissza; a késő unoka, kit a nyuga­
lom napján ily év lioza fényre, a lányka múlandó

most biztos erőt érez,
nem aAz «Aspasia» czímü folyóiratban, 1825-ben a _ .

Zalán futás* búi egy jelent meg mut.t- kebelé-

VaNagy feltűnést keltett, mert nem kicsiny dolog ben, énekelni akar az ősökről ámde aggodalom 
volt % hogy alig huszonöt éves ember egyszerre szállja meg: vájjon lesz-e a tehetősebbek közül,
egy hatalmas époszszalálljonelő.holottmóaok akihallgassonszavam.. ! Az Hmul szeptet-
esész életükön át tervezgették, s még sem tudták teknek gondja elriasztja álmát. harezok fergetege 
lkészíteni izgatja fölhevült képzeletét, s keso bar, de zengi.

( Erre aztán előfizetési íveket bocsátott ki, s A honfoglalás költői történetét párduezos Ar- 
1825 augusztus havában megjelent a «Zalán pádról, a ki legyőzte a Tisza-Duna közének gőgös 

tíz énekben. Mindössze 88 előfizető gyűlt urát, Zalánt Alpár sík mezején.
Kiváló érzékkel ragadja ki az évekig tartó küz-
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Bár kevés volt az előfizetője, annál több volt . delem legfontosabb mozzanatát, a mint ezt a tör- 
az olvasója. Valóságos irodalmi eseménynyé vált téneti müvekből olvasta; kevés, lényegtelen
abban az évben, mikor a politikai életnek is óriási mit talált, óriási képzelő erőre volt szüksége, hogy
szenzácziója volt: az 1825-diki országgyűlés ősz- pótolja mindazt, a mi hiányzott. Teremt ese-

A mely király hű népének szívében 
Mint trónusán ül, győzhetetlen az, 
ti mindenható, mint égben Istenünk.
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vették a nagy költő tanácsait, meghajoltak 

tekintélye előtt, javukra fordították tartalmas 
Következő két drámája: Vérnász és Marót kritikáit, melyek a magyar dramaturgiai dolgo- 

}jáa a szövevényes bonyodalomban és a szenve- za.tok között ma is számot tesznek. Vörösmarty 
délyek megrázó festésében kitűnő franczia roman- méltatta ezen drámai kritikáiban először leg- 
ticzizmusnak hatását érezteti. Az ezután írott jelesebb tragédiánkat, Katona Bánk bán-ját. 
Áldozat pedig a Shakespeare drámáinak mélyre- S Vörösmartynak Árpád ébredése czímü ad­
ható tanulmányozására vall; míg utolsó drámá- kalmi drámájával nyílt meg a Nemzeti Színház 
jában: Czillei és a Hunyadiak-b&n ismét csak 
dramatizált történetet nyújt.

A Vérnász, Marót bán és az Áldozat legköl- Vörösmarty drámaírói működésének nagy je- 
töibb drámái Vörösmartynak: s bár a cselekvény lentősége van a magyar dráma fejlődésére. S ha 
gyors menetét a gyakori epizódok, az epikai és ' meggondoljuk, hogy ugyanilyen, vagy talán még 
lírai elem túltengése ezekben is minduntalan fel- ' jelentősebb fordulópontot jelez Vörösmarty epi- 
tartóztatja; s a szövevényes cselekvény nem a kánk és líránk fejlődésében: akkor eléggé átért- 
szinpádon megy végbe, hanem csak a színpadon hetjük, minő korszakot alkotó egyéniség Vörös- 

s mint Vörösmarty maga mondotta — marty a magyar irodalomban. Lehetnek költőink,
kik egyik-másik műfajban felülmúlták; de a 
magyar irodalom fejlődésére való jótékony hatás 
tekintetében senki sem versenyezhet vele.

Rencz János dr.

ben véve ez a dráma a kísértetiest, a rémest ked­
velő ez időbeli német dráma hatását mutatja.

vesenAz 1790-ben megszületett magyar színpad 
sokáig átdolgozott német drámákból táplálkozik.

érnieel**
kozó tartalmas nemzeti érzés, a költőnek tisztult 
és emelkedett világnézete nem ment át tudatába a

szűrődött át

Vörösmarty mint drámaíró.
i

!

1837-ben.
*

r li

1
elbeszélik,
drámáinak személyei a sok beszéd miatt nem 
érnek rá cselekedni; sőt itt-ott a lélektani meg- 
okolás és legtöbbször a tragikum követelményei 
ellen is vét Vörösmarty : mindamellett ezen drá­
máit a szépen kigondolt mese, a szenvedélyek 
megrázó festése, egy-egy hatásában felülmúlha­
tatlan jelenet, a. magukban értékes monológok, s 
egészben véve a nyelv utolérhetetlen költőisége 
irodalmunk maradandó értékű alkotásai közé

■
3

I sem
1

■ / i
xmai intelligencziának, miként 

lelkén a nagy költő eszményi jellemének es 
tanulságos pályájának tartalma, mely műveiben 
leíródik, s melynek — mint Gyulai Pál mondja — 
méltó emléke lehet úgy a férfiak, mint a nők

nem
Vörösmarty mint lirai költő.

Vörösmarty valódi erejét, a lírait, ő maga 
érezte, bár élete minden szakában művelte a lírát.

lódása keservét, epedó vágyakozásának meleget 
alakjaira. Nem tör ki hevesen. «Rajtaveszett 

cserélvén Haszta-

■

4 n nem
-

aemelik 
A víWszívében. Iga

S mindennek okát a kor vastag realismusaban ■ jflBj 
kell keresnünk, mely nem bir fölemelkedni a ! jÉggj 
nemzet legigazibb költőjének fenkölt, mélyen 
erkölcsös világnézetéhez, kinél tisztultabb 

emelkedett nálunk.
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meiségre senki sem rx volt gazdag az ő: nem

1 I¥
tliUEMÍLirai költeményei és balladái közül egyik- 

másik ismeretes még a közéletben is; epikai 
alkotásait az iskolában szoktuk tárgyalni; drá­
máival azonban még az iskolában sem igen 
szoktunk foglalkozni.

Igaz, hogy Vörösmarty drámái ellen sok ki- i 
fogás emelhető, különösen a színpadi technika ^ ^ ^ nyilatkozik meg már a

°Te %anez állítható a Goethe és Schiller drá- ! fíáro^ komoly drámáiban, melyek azonban meg 
műről k; a német színpad mégis állandóan mű- j forma tekmteteben teljesen a divatos nemet 
soron tartja ezeket. S bizony nem szolgál dicsé- ; drámák mintáira készülték. . 
retünkre, hogy nálunk a színpadról a Vörösmarty Amagyarromanticzizmusmúiismeitettemfe- 
drámái teljesen leszorultak; s hozzá leszorítottak fogasa jut teljes diadalra a \ orosmaity eposzai 
a Vörösmarty drámáit az idegenből átültetett ban. s ugyanez nyilatkozik meg drámádon is. 
drámák, mely sokszor nemcsak költői érték De Vörösmai-fy már nem elégszik meg a hazaGas 
tekintetében állanak a Vörösmarty drámái mö- eszmék hangoztatasaval; koltoi hatasra is torek- 
sött. de igen gyakran erkölcsi értékük és hatásuk ' szik; a nemzeti tárgy művészi kidolgozásává!, a 
is felette kétes. drámai művészet érvényesülésével: a cselekveny-

Mert Vörösmarty drámái nem gyenge kisérle- nek lélektani alapon való bonyolításával, a jel­
tek- semmiképen sem méltatlanok azok a nagy lemfestés igazságával, a szenvedélyek erejevel. 
Vörösmartyhoz. Hiszen a költészetnek egyetlen a dikezió költőiségével akar hatást elérni, 
ágát sem mívelte Vörösmarty olyan odaadással, Első drámái: Salamon és a Kont történetet 
mint a drámát, bár élete végéig csak a lírához tárgyaló Bujdosók egészben véve még csak dra- 
maradt hű. De költői műveit felerészben drámái matizált történeti események, melyeket Kisfaludy

Károly drámáitól csupán a nyelv költőisége

hä33 !agg F8¾^
:SgljWJp-i nem ven vissza

Vörösmarty drámái minden tekintetben a remek­
művek hatását gyakorolják reánk.

iiiiiei
Szerelmi dalai, miket házassága előtt írt, nem is 
hatnak közvetlenségükkel az olvasóra.

Szerelmi lírájának két különösen bájos termelte 
van: «/1 kisleány baja», melyet évtizedeken át 
országszerte énekeltek, mint a század elejen Gso- 
konai°«Reményhez» czímű dalát és az «Idához» 
czímü; legértékesebb, mert eszmékben és hangu­
latban egyaránt leggazdagabb a Merengőhöz. 
Ez volt a ritka szép menyasszonyi ajándék, me­
lyet a költő jegyesének adott: az érzelem mely­

ig
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A RÉGI NEMZETI SZÍNHÁZ.
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II nyes tanúbizonysága a 
rejlő költői erőnek.

A Nemzeti Színháznak egykori erdemes igaz­
gatója pedig Vörösmartynak Csongor es l unde- 

s ez a darab azóta a Nem- 
á’ltalában a magyar szinpad-

i
-

jót alkalmazta színre, 
zeti Színháznak s
nak egyik leghatásosabb darabja. .

S Vörösmarty nevét még egyeli emlékek is 
hozzákötik a Nemzeti Színházhoz, ezen fontos 
kulturintézetünkhöz. Míg Vörösmarty meg nem 
nősült, 1843-ig legmegliittebb társasagai 
zeti Színház akkori jeles tagjai alkottak,

m
m szolgáltatják.

S ezen drámáknak mindenekelőtt irodalom- különböztet meg. 
történeti jelentőségük van: jótékony hatást gya- ] A Kincskeresők czímű tragédiában már sok 
koroltak a magyar dráma fejlődésére. megrázó drámai jelenettel találkozunk, de egcsz-

a Nem­
kik szi-m 4
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egész nemzetet ragadjon magával. Akkor köz- az ő nyelvén szólani. A honalapító Árpád har-
szükség volt a lelkesedés, mert e nélkül sem na- czait, Ete és Hajna szerelmének történetét,
gyot kigondolni, sem nagyot teremteni nem lehet. László hős küzdelmét, A két szomszédvár szomorú 

Az érzelmek hullámzásának és változatossága- tragédiáját s Csongor és Tünde bájos történetét 
nak legszebb példája a hires Fóthi dal, mely az minden akadály nélkül élvezheti a magyar ifjú, 
egyszerű verses tósztok szürke, köznapi tömegé- s míg lelke elmerül e szép történetek élvezetében, 
bői a hazafias érzelmek merész szárnyán emel- akaratlanul és öntudatlanul is gazdagodik nyelve,

finomodik stílusa a költő nagy művészetének

ssasssss SSSS■'gssssss gliiSsil
B^hez: & korhadt oszlopokat, a hamis bálványköyek le-
«Nem fáradsz-e reám mosolyogni, ha csüggedek es ha • tettvágy forrott az elmékben, melyek eddig

■SSSSESfe- E5E5B:5E:sEEp^ÜÜllli
■H

goló hévvel szeretett. Reflexió felé hajló terme- világ, mert a népek egymásnak a testi erei... L. 
szete, a nemzet múltjával való foglalkozása, a az első hang a mapar irodalomban, moly a leg- 
ielen miatt való fájdalma s a jövőért táplált aggó- újabb kor egyik jelszavat, a
dalma ez ódái szárnyalású költeményeknek a ve- értelmezi skapcsolatbahozza a nemzeti erzessel.
zető eszméi. Vörösmartyról tudjuk, hogy a napi Legszentebb érzelmeink foglalatja ez az imaszeru 
politikába nem vegyült bele, alig írt ilyen tárgyú óda. Benne van létünk, tájunk feiimaradasanak 
czikket, ámde költészetében a legszenvedelmesebb minden föltétele, benne van a milliók hite, s ez 
politikai író volt. Híve a haladás eszméjének, egy költőnek a szívéből árad ki csodás melegseg- 
tisztelője sőt bámulója Széchenyi reformátori gél, hatalmas hullámzással. V álhatott volna-e 
pályájának. Munkatársa is volt, mert az átalakí- nemzeti imává s visszatérnénk-e minduntalan 
tás szellemi harezosai között tisztes hely illette reá, ha nem az egész nemzet erzelmenek a kile- 
meg minden időben a költőket. Egy-egy dal, egy- jezése volna? 0 áldott és szerencsés a kolto ki- 
egy óda belopta a szívbe magát s onnan észre- nek megadatott nemzete hu tolmácsává lehetni! 
vétlenül munkált kifelé, irányította a gondolko- Egyetlen költemény halhatatlanná teheti a költőt! 
zást, befolyt a cselekvésre. Vörösmarty az ódában szárnyal a legmagasab-

Vörösmarty, az ősi dicsőség költője, nem szüle- ban. Lelkének komoly meghatottsága, nemzeté­
nek és fajának a szeretető, igaz, tiszta vallásos 
érzülete mindegyütt ódaköltővé avatták őt. Vál­
ságos idők hullámzó eseményei nagyon alkalma-

ez a 
sors

kedik ódaszerű magaslatra.
Hát még A vén czigány dala 1 E komor, sötét, hatása alatt, 

kétségbeesett jajkiáltás, mely megrendítő és két- Pedig Vörösmarty költészete abban a korban 
ségbeesésében is reményt, hitet hirdető az el- fejlődött nagygyá, midőn a magyar nyelv legvál- 
nyomatás korában, melyben a költő megtört ságosabb korszakát élte. Nyelvújításnak 
szívének vergődése mélységes részvéttel és mér- zük azt a nevezetes mozgalmat, mely a XIX. szá- 
hetetlen fájdalommal hat reánk, s a keserű hu- zad első három évtizedét betöltötte, s melynek 
mór az elnyomatás korának egyik legjellemzőbb vezére Kazinczy Ferencz volt. Ez a mozgalom az új 
vonását örökíti meg. A vén czigány, a költő, szavaknak százával és ezrével árasztotta el a 
görcsösen kapaszkodik bele a végső remény- magyar nyelvet, s habár a nyelv gazdagítására 
séghe — a szebb jövőnek egykor megjósolt hi- szolgált, mégis már-már az a veszély fenyegette 
tébe, mint egy deszkaszálba. nyelvünket, hogy a német és latin nyelv nyomán

Alig van hazafias költemény a világirodalom- és példáján haladva egészen idegenszerűvé, má­
ban, mely ilyen szivettépő hangon szólalna meg, gyartalanná lesz. A nyelvújítás ellenségei pedig 
mely a költő hazaszeretetének ilyen erős kifeje- mitsem akartak tudni a nyelvnek e gazdagítasa- 
zője volna. Mily csodálatos harmóniában olvasztja ról, s a XVIII. század magyar nyelvét a maga 
össze a kétségbeesést, a remenvnyel az utolsó esetlenségével, és csiszolatlanságával akaitak ten- 
versszak, a bomlott lélek víziója mintegy meg- tartani. Ez a két veszedelem fenyegette a magyar 
tisztul, s a 6'zőzal költője hirdeti újra a szebb nyelvet: vagy idegenszerűve vagy ponassa lesz.
jövőt a hazának, melyet azonban ő maga nem Vörösmarty művészete megtalálta a helyes utat, 
ért meg mely kivezette e két veszedelem közül.

A szegény magyar költőnek «fogytán volt a Á magyar nyelvet ott tanulta a nyéki pusztán,

ismerkedett volna idegen nyelvekkel. Később 
aztán szorgalmasan tanult latinul s a klasszikus 
költők olvasása fejtette ki benne a költői művé­
szetet. így fejlődött Vörösmarty e kettős hatás 
alatt nagy költővé és a magyar nyelv nagy művé­
szévé. A' Zalán futásában mutatta meg először, 
mire képes a magyar nyelv, s későbbi költemé­
nyeiben még fokozta ezt a művészi erőt, mely 
legnagyobb diadalát Csongor és Tünde czímű 
tündéries vígjátékéban ülte. «E bájos műben» — 
Írja Gyulai Pál — «a nyelvnek oly bűbájos zenéje 
ringatja lelkünket, mintha Vörösmarty meg 
akarta volna mutatni, hogy mire képes a lenézett 
s a nagy urak palotáiból száműzött magyar nyelv.»

S a magyar költői nyelv azóta nagyot haladt 
az úton, melyet számára Vörösmarty kijelölt. 
Petőfi és Arany nagy művészete csak tökéletesí­
tette azt a művet, a minek alapját Vörösmarty

Balassa József.

nevez-
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«Mire virradsz te még 
Szegény magyar költő?»7 r

E disszonáns, fájdalmas, tördelt hangok voltak 
utolsó akkordjai dicső lantjának, aztán elhallga­
tott végképen ------------

m

VÖRÖSMARTY NYELVE.neruze-
Azt, a ki először fog régibb íróink műveinek olva­

sásához, nemcsak a gondolatok és a tárgy szokat- 
lansága lepi meg, hanem a nyelv különös furcsa­
sága is. Úgy érezzük magunkat, mintha egy régi 
várkastélynak régóta zárva tartott termébe lép­
nénk, mélynek fülledt, dohos levegője szorítja, 
nyomja tüdőnket; meg kell szoknunk ezt a leve­
gőt, s csak azután élvezhetjük a múlt idők nagy­
ságának felújuló emlékeit. A mi íróink közül még vetette meg. 
azoknak a nyelvén is érezzük az ódon ságnak ezt
ÄimlmZlSwyZ Vörösmarty mint ember.

■ *

MTI

1

tett Tyrtäusnak, a ki a harcz mámorát fokozza 
húrjának szilaj hangjaival, de az ő korában,
1848 előtt, nem is erre volt szükség. Eleinte epi- 
grammszerű kisebb versekben énekeli meg Széni sak arra, hogy az érzelem, és eszme egész tömeget,
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Megjelenik minden vasárnap.

I
és könyvnyomda.

lan termékenység nem vált hasznára az iroda­
lomnak, s nem a nyelvnek sem. A lázas munka 

engedett időt az íróknak arra, hogy gondot
Széles e hazában ismerik Eötvös Károlynak, a fordítsanak gondolataik kifejezésének a módjára;

viszont akadtak számosán, a kik erővel, tudatos 
czélzattal czifrázták mondani valóikat, a kik 

bizonyos nyegleséggel új 
magyarságra, törekedtek, 
mert főczéljuk az volt, hogy 
feltűnjenek.

És ez elszomorító jelen­
ség vala.

Ekkor megjelennek Eötvös 
Károly művei. Megjelennek 
a legjobb időben, mikor a 
nemzet a magyar költői 
nyelv megteremtőjének 
emlékét- eleveníti fel, azét a 

fe, nagy íróét, kinek a lázasan
haladókor immár hátat kezd
fordítani s elévültnek tartja.

EÖTVÖS KÁROLY.
(Az «Utazás a Balaton körül» megjelenése alkalmából.) i nem

Is
ahíres országgyűlési szónoknak, a magyar jogtudo­

mány egyik hatalmas eszű képviselőjének 
Évtizedek óta méltán kiváló 
szereplője ö a magyar köz­
életnek. S ime most, midőn 
a politikai küzdőtér mezején 
harczainak legjavát meg­
vívta, kezébe veszi a tollat, 

szépirodalom munkásai 
közé áll. Mintegy remény­
ben gazdag ifjú fiatalos tűz- 

ámde érett elmével,

a nevét.
I
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óriási tapasztalattal forgatja 
az új fegyvert, s egy csapásra

az
Í Hi

Wa legelsők között
Mikor az «Utazás a Bala-

van.
- iI E

ton körül» ezimii kétkötetes ;| 
munkájának első fejezetét 
elolvastam, kimondhatatlan 
édes gyönyörűség szállotta 
meg a lelkemet.

0 be szép ez a 
vünk! Mennyi erő, tűz, 
gyöngédség, szín, hangulat van

ősforrás, mely sokáig tévedezett a
elemi erővel tör fel

0 A magyar faj ért, a magyar 
nyelvért hevülő szívem egész 
melegével üdvözlöm én száz­

diák nevében

I1

ij
ezer magyar 
Eötvös Károlyt, az írót.

És nem kérdezem én azt.

Hazádnak rendületlenül 
Légy híve óli magyar. EÖTVÖS KÁROLY.

mi nyel-
liecht Sándor.

Vörösmarty zene-irodalmunkban.

Az éposz és kisebb elbeszélő költemények, me- '.zmU’ltük. A magyar 'ifjúság szivében Vörösmarty 
Ívekben Vörösmarty halhatatlan műveket terem- 'MeUemének tisztán kell minden időben elme. Itt kell

lelkesítette vagy ösztökélte volna zeneiromkat a g() fjjjérért bárki. A befolyó pénzt felerészben jótékony 
teremtésre ‘ czólra, felerészben a Budapesten felállítandó Vörösmarty-

A „egz.«é»M. háromféle módon »hetik.
Az első a melodrama, midőn a zene csak szeretettel és lelkesedéssel visz csekélyke áldozatul,

rétül szolgál a költeményhez, midőn ez alárendelt A magyar ifjúságot úgy hiszszük — nem kell 
szerepre van hivatva, megadja s jobban kulom- külön is buzdítani arra, hogy minket e czél elérésében 
borítja az úgynevezett hangulatbeli háttért.

hogy mit irt meg első munkájában, s mit fog meg­
írni az utána következőkben, nem is vonom őt 
nagyképűen itélőszókem elé, hogy felaprítsam 
alkotásait, dicsérni sincs jogom, csak hálát mon­
dok neki nyelve csodálatos szépségéért és erejéert.

Az a lelkes sereg, mely lapunk köré csoporto­
sul, nem keres hiú jelszavakat, nem tömjénez a 
napi divat kengyelfutóinak, ámde fogékony lélek­
kel, szeretettel követi azt, ki néki igaz és nagj 

. Eötvös Károly műveiben

benne! Miként 
sziklák

il
költő emlékének

az
;4 kebelében, s most egyszerre 

és olyan hévvel, olyan tisztán buzog !
A mai irodalomnak rengeteg sok a munkása. 

Soha annyi újság, annyi könyv nem jelent meg, 
mint például az utolsó tíz esztendőben. Az ólom­
katonák miriádjai sorakoztak évröl-évrc, "aprói­

éiul ének és szívnek a

I

napra, hogy száz meg 
szülötteit napvilágra juttassák, ámde

ezer
példát- gyönyörűséget szerezez n

támogasson.
FRANKLIN-TÁRSULAT NYOMDÁJA. I
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